


A2: Листа изборних предмета према програму образовног профила
Рб Листа изборних предмета РАЗРЕД

I II III

Општеобразовни предмети
1 Страни језик   1 1
2 Изабрани спорт   1 1
3 Историја (одабране теме)   1 1
4 Етика     1
5 Логика     1
6 Изабрана поглавља математике     1
7 Индустријска географија   1 1
8 Ликовна култура   1 1
9 Музичка култура   1 1
10 Биологија   1

Остали обавезни облици образовно-васпитног рада током школске године
  I  РАЗРЕД 

часова
II  РАЗРЕД 

часова
III  РАЗРЕД 

часова
УКУПНО 

часова
Час одељенског старешине 74 70 62 206
Додатни рад * до 30 до 30 до 30 до 120
Допунски рад * до 30 до 30 до 30 до 120
Припремни рад * до 30 до 30 до 30 до 120

* Ако се укаже потреба за овим облицима рада

Факултативни облици образовно-васпитног рада током школске године по разредима
  I  РАЗРЕД 

часова
II  РАЗРЕД 

часова
III  РАЗРЕД 

часова
Екскурзија до 3 дана до 5 дана до 5 наставних дана
Језик другог народа или националне мањине са елементима националне културе 2 часа недељно
Трећи страни језик 2 часа недељно
Други предмети * 1-2 часа недељно
Стваралачке и слободне активности ученика (хор, секције и друго) 30-60 часова годишње
Друштвене активности – ученички  парламент, ученичке задруге 15-30 часова годишње
Културна и јавна делатност школе 2 радна дана

* Поред наведених предмета школа може да организује, у складу са опредељењима ученика, факултативну наставу из предмета који 
су утврђени наставним планом других образовних профила истог или другог подручја рада, као и у наставним плановима гимназије, или 
по програмима који су претходно донети.

Остваривање школског програма по недељама
  I  РАЗРЕД II  РАЗРЕД III  РАЗРЕД
Разредно-часовна настава 37 35 31
Менторски рад (настава у блоку, пракса) 2 3
Обавезне ваннаставне активности 2 2 2
Завршни испит     3
Укупно радних недеља 39 39 39

Подела одељења у групе
разред предмет / модул годишњи фонд часова број ученика у групи - до

вежбе практична настава настава у блоку
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ГРАМАТИЧКИ САДРЖАЈИ

ЕНГЛЕСКИ ЈЕЗИК

I. РЕЧЕНИЦА

Обновити реченичне модел обухваћене програмом за основ­
ну школу.

– Ред речи у реченици. Место прилога и прилошких одредби.
– Tag questions 
– Индиректни говор
а) изјаве – без промене глаголског времена (глагол главне ре­

ченице у једном од садашњих времена)
б) молбе, захтеви, наредбе
в) питања са променом реда речи – без промене глаголског 

времена (глагол главне реченице у једном од садашњих времена)
– Yes/No питања
– “WH” питања

II. ИМЕНИЧКА ГРУПА

1. Члан
– Обновити употребу одређеног и неодређеног члана
– Нулти члан уз градивне и апстрактне именице
2. Именице
– Множина именица – обновити
– Изражавање припадања и својине – саксонски генитив
3. Заменички облици
а) Заменице
– Личне заменице у функцији субјекта и објекта
– Показне заменице
б) детерминаотри
– Показни детерминаотри 
– Неодређени детерминатори
– Присвојни детерминатори
4. Придеви
– Обновити компарацију придева
5. Бројеви
– Обновити просте и редне бројеве
6. Кванитификатори

III ГЛAГОЛСКА ГРУПА

1. Глаголи 
– Обновити глаголске облике предвиђене програмом за 

основну школу
– Модални глаголи: may can, must 
– Пасивне конструкције – садашње време/прошло – the Sim­

ple present/past (прошло време рецептивно)
2. Прилози, извођење прилога и употреба
3. Предлози, најчешћи предлози за оријентацију у времену и 

простору.

ИТАЛИЈАНСКИ ЈЕЗИК

Mорфосинтаксички и фонетски садржаји

Члан

Одређени и неодређени члан. Основна употреба.
Члан спојен с предлозима: di, a, da, in, su и con.
Одређени члан уз основне и редне бројеве.

Именица

Род именица. Правилна множина именица. Множина имени­
ца на: -co,  -go,  -ca,  -ga.

Најчешћи примери неправилне множине: именице које се за­
вршавају на консонант (il bar, i bar), именице које се завршавају 
на наглашени вокал (la città, le città), скраћене именице (la foto, le
foto), једносложне именице (il re, i re), именице које се завршавају 
на i (la tesi, le tesi).

Заменице

Личне заменице у служби субјекта ( io, tu, lui, lei, Lei, noi, voi,
loro). 

Наглашене личне заменице у служби објекта (me, te, lui, lei,
Lei, noi, voi, loro) 

Присвојне заменице (mio, tuo, suo, nostro, vostro, loro). 
Показне заменице (questo, quello).
Упитне заменице ( chi? i che?/ che cosa?)
Неодрђене заменице (ognuno i qualcuno). 

Придеви

Описни придеви, слагање придева и именице у роду и броју. 
Описни придеви buono i bello; неодређени придев tutto. 

Придеви на – co (bianco, simpatico),  -go (largo, analogo)
Присвојни придеви: mio, tuo, suo, nostro, vostro, loro. Употре­

ба члана уз присвојне придеве. 
Морфолошке одлике придева questo, quello, bello i buono.
Неодређени придеви ogni и qualche.
Назив боја, морфолошке особености придева viola, rosa, blu,

arancione.
Бројеви: основни бројеви, редни бројеви. Употреба основних 

и редних бројева при означавању датума.

Глагол

Садашње време (Indicativo Presente) глагола све три коњуга­
ције. Садашње време неправилних глагола: essere, avere, andare,
dare, fare, bere, venire, stare, uscire, dire, tenere.

Садашње време модалних глагола volere, dovere, potere, sapere.
Употреба глагола piacere.
Партицип прошли и прошло свршено време  Passato prossi­

mo: прелазних и непрелазних глагола;  неправилних глагола.
Будуће време (Futuro semplice) глагола с правилним и непра­

вилним основама.
Предбудуће време (Futuro anteriore).

Прилози

Врсте прилога: за начин, место и време
Прилошке речце ci и vи.

Предлози

Прости предлози dи, a, da, иn, con, su, per, tra, fra и њихо­
ва основна употреба. Предлози dentro, fuorи, sotto, sopra, davantи,
dиetro.

Синтакса

Проста реченица: потврдна, упитна, одрична. Tu seи иtalиano.
No, иo non sono иtalиano. (Tu) seи иtalиano?

Сложена реченица:
Adesso non lavoro pиù, ma ho pиù tempo per leggere e scrиvere e 

gиocare con и mиeи nиpotи.
Ред речи у реченици. Место прилога и прилошких одредби. 

Nel lиbretto cи sono nomи deи professorи e altre иnformazиonи utиlи.

Лексикографија

Структура и коришћење двојезичних речника.
Ученику треба  показати и стално га подстицати на поседо­

вање, употребу и правилно коришћење речника (двојезичног и, ка­
сније, једнојезичног), дати основне податке о речничкој литерату­
ри одговарајућег квалитета. Подстицати га на контакт са писаном 
литературом, електронским садржајима и сл.

НЕМАЧКИ ЈЕЗИК

Именице

Усвајање рода, броја и падежа именица уз помоћ детермина­
тива и наставака. Номинатив, датив и акузатив једнине и множине 
са одговарајућим предлозима и без њих. Саксонски генитив.



Детерминативи

Усвајање детерминатива као одреднице рода, броја и падежа 
именица (одређени неодређени, показни, присвојни, квалифика­
тивни, неодређени)

Заменице

Личне заменице у номинативу, дативу и акузативу једнине 
и множине. Присвојне и показне заменице као детерминативи уз 
именицу. Деклинација неодређене заменице  jemand, niemand, et­
was, nichts

Придеви

Придеви у саставу именског предиката и у атрибутивној 
функцији (више рецептивно него продуктивно). Поређење приде­
ва, описна компарација са ebenso....wie, nicht so .....wie

Бројеви

Основни и редни бројеви

Предлози

Предлози са дативом, акузативом, дативом и акузативном 

Глаголи

Презент и футур јаких, слабих, помоћних, рефлексивних, сло­
жених и модалних глагола. Перфект и претерит најфреквентнијих 
глагола

Реченице

Независно сложене реченице (und, aber, oder, denn, darum, de­
swegen )

Зависно сложене – узрочне (weil), временске (wenn, als,
während, bis), концесивне (obwohl), релативне

РУСКИ ЈЕЗИК

Реченица

Однос реченица у сложеној реченици: независно сложене и 
зависно сложене реченице. Управни и неуправни говор.

Именице

Варијанте падежних наставака: локатив једнине на -у; о бере­
ге/на берегу, о лесе/ в лесу, о крае/на краю; номинатив множине на 
–а, -я, -ья, -е: города, учителя, деревья, граждане.

Именице којима се означавају професије људи, њихова нацио­
нална и територијална припадност. Промена именица на: -ия, -ие, -мя.

Именице плуралиа тантум (рецептивно).
Обнављање и систематизација основних именичких промена.

Заменице

Обнављање и систематизација заменица обрађених у основ­
ној школи: личне, упитне (кто, что, какой, какое, какие).

Придеви

Промена придева
Поређење придева типа: страший, младаший; прост облик су­

перлатива: ближайший, простейший, худишй.
Рекција придева: уочавање разлика између руског и матерњег 

језика (больной чем, готовый к чему, способный к чему и сл).

Бројеви

Принципи промена основних бројева: 1, 2, 3, 4, 5 – 20 и 30, 
40, 90, 100 (остале бројеве обрадити као лексику), њихова употре­
ба у најчешћим структурама за исказивање времена с предлозима: 
с – до, с – по, от – до, к идр. Исказивање времена по сату у разго­
ворном и службеном стилу.

Глаголи

Најчешће алтернације oснове у презенту и простом и будућем 
времену. Творбс вида помоћу префикса, суфикса и основе.

Глаголи кретања: кретање у одређеном правцу, неодређено 
кретање и кретање једном у оба правца: активирање до сада не 
обрађених глагола кретања (идти – ходить, ехать – ездить, бегать 
– бежать, плыть – плавать, лететь – летать, нести – носить, вести – 
водить, везти – возить).

Рекција глагола: уочавање разлика између руског и матерњег 
језика (благодарить кого за что, пожертвовать кем – чем, напоми­
нать о ком исл).

Прилози

Прилози и прилошке одредбе за место, време, начин и коли­
чину. Поређење прилога.

Предлози

Најфреквентнији предлози чија се употреба разликује у одно­
су на матерњи језик (для с генитивом, из-за с генитивом у одредби 
одвајања од места и узрока, из-под с генитивом у одредби одва­
јања од места, к с дативом у временској одредби, по с дативом у 
атрибутској, просторној и узрочној одредби исл).

Везници

Најфреквентнији прости везници у независо сложеним и за­
висно слжоженим реченицама (а, да, и, но, или, если, пока, потому, 
так как, перед тем как исл).

Реченични модели

Субјекатско – предикатски односи
Реченицве са именским предикатом
1) копуле: быть, стать, являться
Его отец был врачом, а он станет инженером.
Это утверждение является спорным.
2) отсутство копуле
Его брат токарь по металлу.
Она сегодня весёлая.
Он сильнее всех.
Временски односи
Реченице с одредбом
1) изражене прилогом
Я пришёл раншьше тебя.
2) изражене зависним падежом
Они вернулись к вечеру (к трём часам).
Я сегдона работал с пяти до семи часов.
Начински односи
Реченице са одредбом израженом прилогом
Он хорошо говорит по-русски.
Он пишет более красиво, чем ты.
Она поёт красивее всех.

Узрочни односи

Реленице са одредбом израженом зависним падежом.
Он не приехал в срок по болезни.

ФРАНЦУСКИ ЈЕЗИК

Пасивне конструкције

est + партицип перфекта 
Финалне реченице са употребом pour + inf. 

Питања:

Qui est-ce qui/que 
Qu‘est-ce qui/que 
Que;



Индиректна питања

Негација

pas du tout, non plus, personne 
Казивање претпоставке 
si + имперфект/кондиционал 

Казивање времена

avant de, quand 
Казивање жеље, воље, намере 
a) субјунктивом б) инфинитивом 

Одредбе за време

– дани у недељи, prochain/dernier; il y a/dans; pendant/depuis;

Поређење придева

Одредбе за начин

Изрази за меру и количину

une douzaine, une centaine, un tas de, pas mal de, environ... и сл. 
Слагање времена - само са индикативом, и то: 
рrésent  - présent (истовремена радња); рrésent  - рassé composé 

(пре); рrésent  - futur (после)

Именичка група

Слагање детерминаната и именица у роду и броју; разлике у 
изговору (где постоје) и разликовање наставака у тексту.

les déterminants interrogatifs  - exclamatifs – relatifs; les détermi­
nants indéfinis Наставци именица и придева 

teur/trice; al/aux, ail/aux и неки изузеци на -s), ou  -s/x

Глаголска група

Субјунктив презента - објаснити принцип творбе, а приме­
њивати само у датим реченичним моделима. 

Слагање партиципа перфекта са субјектом

ШПАНСКИ ЈЕЗИК

Именичка група

Слагање детерминатива и именице у роду и броју, апокопира­
ње придева уз именицу, неодређени детерминативи ( alguno, ningu­
no, todo, cualquiera ) у различитим значењима.

Tráeme algún libro de García Márquez.
Todas las mañanas, todo el mundo…
Un muchacho cualquiera…
Морфеме типичне за мучки и женски род именица и придева 
muchacho/muchacha
actor/actriz
trabajador/trabajadora
generoso/generosa
као и именице и придеви који немају морфолошку ознаку рода, 
violinista, cantante, interesante, verde…

Глаголска група

Облици индикатива: сва глагоска времена савладана у основ­
ној школи примењивати и препознавати у тексту/говору.

Питања са упитним речима:

Quién, qué, cuándo, cómo, dónde, etc.

Индиректна питања

¿ Sabes si ha llegado ?
Pregúntale si ha cogido la tarjeta.
Yo te pregundo que has comprado.

Негација

Nada, nadie, ningun ( o/a ), nunca, tampoco.
¿ Ha venиdo alguien ? – No, no ha venido nadie./ Nadie ha venido.
No me gusta esta película. – A mí tampoco.

Промена значења придева у зависности од позиције уз именицу

Un hombre grande / Un gran hombre.

Казивање времена и одредбе за време

Дани у недељи, mañana, ayer, pasado/próxиmo, que viene, du­
rante, después de, antes de, cuando, hace…, dentro de…

Antes de haberse ido, me dejó su dirección nueva.
¿ Cuándo lo viste ? Lo vi cuando regresé de viaje.
El lunes que viene, El domingo pasado, Salió hacetreinta mиnu­

tos… regresa dentro de una hora…

Одредбе за начин

Прилози на –mente и прилошке конструкције
Miguel maneja el coche cuidadosamente/con mucho cuidado.

Изрази за меру и количину

Mucho, un poco de, una docena de, aproximadamente, más o me­
nos…

¿ Cuántos estudiantes han visto este programa ? – Más o menos, 
treinta.

Ортографија

Интерпункција – основна правила ( са акцентом на облике ко­
ји не постоје у српском језику).

Писање великог слова.

НАЧИН ОСТВАРИВАЊА ПРОГРАМА

Комуникативна настава страних језика подразумева поимање 
језика као средства комуникације; инсистира на употреби циљног 
језика у учионици у добро осмишљеним контекстима од интереса 
за ученике; претпоставља примену тзв. Teacher talk, одн. прилаго­
ђавање говорне делатности наставника интересовањима и знањи­
ма ученика;  инсистира на комуникативном аспекту употребе је­
зика, одн. на значењу језичке поруке, а не толико на граматичној 
прецизности исказа ; претпоставља да се знања ученика мере пре­
цизно дефинисаним релативним, а не толико апсолутним критери­
јумима тачности.

Један од кључних елемената комуникативне наставе је и со­
цијална интеракција кроз рад у учионици. Она се базира на груп­
ном или индивидуалном решавању проблема, потрази за информа­
цијама и мање или више комплексним задацима. У тим задацима 
увек су јасно одређени контекст, процедура и циљ, чиме се унапре­
ђује квантитет језичког материјала који је неопходан услов за било 
које учење језика.

Такозвана комуникативно-интерактивна парадигма у настави 
страних језика, између осталог, укључује и следеће компоненете:

– усвајање језичког садржаја кроз циљано и осмишљено уче­
ствовање у друштвеном чину

– поимање наставног програма као динамичне, заједнички 
припремљене и ажуриране листе задатака и активности

– наставник је ту да омогући приступ и прихватање нових 
идеја

– ученици се третирају као одговорни, креативни, активни 
учесници у друштвеном чину



– уџбеници су само један од  ресурса; осим њих препоручује 
се и примена других извора информација и дидактичких материја­
ла, поготову кад је реч о стручним темама 

– учионица постаје простор који је могуће реструктурирати 
из дана у дан

Важан циљ у учењу страног језика у средњим стручним школа­
ма је овладавање језиком струке и то у мери у којо је неопходно како 
би користио језик да буде информисан и оспособљен за једноставну 
комуникацију у усменом и писаном облику. Тај сегмент наставе стра­
ног језика који се прогресивно увећава од 20 до 50% током четворо­
годишњен образовања мора да буде јасно дефинисан и у складу са 
исходима везаним за квалификације струке. Неопходно је да стручна 
тематика која се обрађује на страном језику прати исходе појединих 
стручних предмета и буде у корелацији са њима. Тај део језика струке 
се много више огледа у рецептивним вештинама него у продуктивним 

јер је сврха учења страног језика да се ученици оспособе у првој ли­
нији да прате одређену стручну  литературу у циљу информисања, 
праћења иновација и достигнућа у области струке, усавршавања и на­
предовања. Стога је спектар текстова који се препоручују велики: ше­
матски прикази, упутства о примени апарата, инструмената или пак 
материјала, хемикалија, рецепти, декларације, краћи стручни тексто­
ви чији је садржај релевантан за тематске садржаје стручних предме­
та, извештаји, каталози, програми сајамских активности и сл. Веома 
је битно у раду са таквим текстовима одредити добру дидактичку по­
дршку; она упућује на то да одређене текстове у зависности од тежи­
не и важности информација које он носи треба разумети глобално, се­
лективно или пак детаљно. Продуктивне вештине треба ограничити 
на строго функционалну примену реалну за захтеве струке. То подра­
зумева писање кратких порука, мејлова у оквиру пословне комуника­
ције (поруџбенице, рекламације, захтеви, молбе).
























































































































































































































































































